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DE FUTURA POPULI ISRAEL CONVERSIONE. 



Tovro (tn /¡^ !¡Tt naf lai/reit ffán/i<k), Sri nnl^MSit 

Rom. XI, 1». ¡n. 



Adiiiirabilis illa populi Israel dignitas, ad qnam singnlari Dei gratia 
et electiooe prae ómnibus gentibiis est evectos, qnamqDe a. Apostólos 
praeoise complectítur >: „qoi snnt Israelitae, quorum adoptio est filiomm, 
et gloria, et teatamentum, et legisIaUo, et obseqoinm, et promissa: qno- 
inm paires et ex qnibns Cbristns secondnm carnem" , qoin nsqne ad 
finem veterís testamenti, quo Christas in mando apparuit, perdoraverit , 
nemo unqaam Cbrístianorum dobitavit. Per ooinem enim banc saecaloram 
qnindecim seriem res bajas populi speciali Numinis dactu oti geslae ila 

O Rom. 9, 4-5. 



et conscriptae reperiuntur in literís sacris. Ex qao autem populus ille, 
Cbrísto repróbalo occisoque ac repulsa Evangelü praedicatione , Dei con- 
silium, quo secundum Frophelanim verba Israel per Christum redimere de- 
creverat, sprevit et quantum in ipso erat, irritum fecit, atque ad illam 
parvam ¿xXoy-^y ríjg ;;«9tTos ex rejecto illo populo exemtam sese gentes 
accingere eique cen sUrpi novae ecclesiae inserí coeperunt: exinde populus 
Dei esse desiit, succedente in ejus locum summo jure novi testamenti 
Ecclesia, in qna proinde populi Dei bistoria contínuatur. 

Quidquid igitur, ex quo Jemsalem eversa et populus Judaeus per 
omnem terram est dispersus, ei accidit, jam non pertínet ad historíam 
populi a Deo electi, sed illi degenerí et carnali Abrahae semini poenae 
a Deo inflictae babet rationem. 

Etenim novi Testamenti paginae, inprimis Salvatoris nostri vaticinia, 
Jerusalem esse evertendam atque ejus poputum in omnes térras ob 
dnrílíam cordis et salutis per Messiam ipsi oblatae reprobatíonem disper- 
gendum, expressis verbis testantur. Atque haec dispersio, qua ^filü Israel 
sedent sine rege et sine principe, sine sacrilicio et sine altari et sine 
ephod et sine teraphim", sine patria et templo, saecufis jam lotidem et 
quod excurrít elapsis, quot omnino térra promissa perfrui ipsis iicuit, ad 
nostra usque témpora pertinet , nec post tam grande spatium uttum signum 
aut vestigium, quod hujus status miseri et poenalis termínum divinan 
permittat, affulget : adeo baec ultima et Tórmidabilis Judaeorum calamitas 
non est solum aliqua, ut olim Babyloníca , transmigratio, ñeque brevis inter- 
ruptio regiminis theocratici et solennis cultus religiosi, angustis terminis 
concludenda ^. 



') Orig. c. Cels. I. 4, 22. Cp- 481 ed. Oberlh.) «o^jÍé noré yt íarÓQt^ai, ¿i ot 
tovdutoi éiai, Toaoikov aviovs XQ^yo" ¿xfit^l^a&ai t^g aeftviis aytajílag nal la- 
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Qaando tándem et quem finem hoc diutarnum exiliom sit habiluram, si 
Jndaeoa ípsos ¡Dterrogas, qui ínter illos orthodoxi fenintur, respondent, 
^dies Messiae" se sperare. ü vero, qui illostrati nec tam tradiüonis pa- 
ternae quam novaniin remm stadiosi viderí malunt, minus íd coelo se 
qnam io térra omnem spem snam collocare haad diSItentnr, locoqne Messíae 
regenerationem nt dicnnt poliUcam sperant emaDcipariqne ómnibus Tiribns 
optant ac nitantur. Quorum desideria et molimina multi Christiauorum non 
solnm probant, sed eUam eníxe fovent et a^juvant, alus lamen non paucis 
Bummo conatu contra nitentibas. Sed mibi ñeque animus est, ñeque 
omnino bnjus insütuti, rem banc nostrís praesertim diebus satis acríter 
nec sine iiyuría saepe ab ntraqae parte agitatam examini subjicere, sed 
totnm'eis, ad quos máxime pertinere videtur, intactam relinquens id solnm- 
modo agam , ut &eoi.oytx(o€ quae hic in quaestionem adduci possunt, 
aíTeram. 

Quodsi jam quaerítur, utmm finem tándem habilnra sit praesens populi 
Judaei status, quem poenam esse a Deo ipsi inflictam atque ob ejas pee- 
cata in s. Scríptura (non iisdem tamen locis) longe ante praedictam, tam 
Judaei qoam Cbrístiani non iñfitias eont , mnlü negant qui máxime pii et 



tóelas, xQot^&énas wtó dwmoniQoíni. áll' et nal ítme ido^av xmaleisiea&m, 
ovdiv ^OY ijre0Kon^9i}acn', ital ¿Jiayel3¿rfeg tá ídia anetltjqiaaiv axtúlvtiits »« 
nvofuafiim.'* S. Chrys. Hom. 3. c Jud. (tom. 1. p. 420 cd. Francor.} „eI fiév ovv 
fterá t^ alúMiv 3éxa ftovov siri i¡v ^ íÍxoui ^ ifftáMorra ^ nen^xona , fiáliata 
fth oi¡<{¿ ovtíüS ¿XQ^^ ¿vaurxvniiy. nl^ al).' ofiws vjwUleimo jtg zoig iptkovtt— 
xelv fiovXo/iivoig ngógiaaig. el 3i aCxi nevz^xona fióvo*, aXia xal i'xaiov xal dlg 
foaavza xal iglg xal noiliUj; nltiova rtoQrX^ov tTt¡ ftaá r^ aXtoaiv, xal ovói 
"ijpme ovdi axiá tiq ¿^ánj noré i^s noQ vftmv Ji^s3oxtofdn}S /jetafiol^ , tlvog ivexer 
d»^ xal fiánj" ávaisxvneís; K» quomodo vis et inftantia bnjoa argumenti osqne td 
nostra témpora Increveritl 



zelosí erga Jesum Chñstum videri volunt, vedia et gratis divina indignos 
eos, qui filium Dei crucifixissent, existimantes. Quod tainen utut pium et 
zelosum non tamen secundum scientiam, nec cogitationes et vias Domini 
sapere mihi videtnr, eüamsi ' literae divinae de liac re silerent 

Quinimo magnum quid huic populo portendere non immerito videtnr 
singularis aliqua providentia et tutela, quae eum, quamvis pro tempere 
réprobum, per varios casus, per tot discrimina ac vicissitndines rerum 
tuetiir atque conservat. Quod enim Judaei jam a seplendecim saeculis e 
patrio solo ejecti et in omnes poputos dispersi, sub ómnibus coeli tractibus 
degentes, soli tamen a popuUs ómnibus in hunc usque diem distincti con- 
servantur, nec cum eis commiscentur, ut res est plañe singalaris ac 
mirabilis , ita áñimadvertendum divinae provideotiae specimen , qaod ratio 
credere jubet respicere fínem Deo dignum: quem vero alium úisi huic 
populo salutarem juxta promissa patribus facta, quorum non est hactenus 
vigor extinctus. 

Ñeque tamen opus est conjectura et divinatione quamvis verísímillima 
imo veríssima, ubi tam clara nobis suppetunt sacra utriusque testamenti 
testimonia, quae non solum finem habiturum esse praesens Judaeorum 
exilium, sed etiam largissima gratiae divinae elTusione beneficium electionis 
anüquae fore terminandum fidem facíunt; adeo ut spes, qua fernntur Judaei 
de diebus Messiae, etsi errantes adhuc de Messiae persona, re saltem non 
sit omnino suo eventu frustranda. 

Quod priusquam locis utriusque testamenti confirmare incipiam, operae 
pretium videtur, historícam partem hujus quaestionis, quid scílicet ss. Patres 
hac in re sensennt, quaeque traditio primorum saeculomm, praeprimis 
recensere, eo consilio, quo faciliorem viam locorum sacrae scripturae 
explicandohim aperíam, simulque, si quibus forte ita videatnr, rerum 
novarum speciem evitare possim. 



Spem futurae conversionís populi Israel et anUqoÍBsima traditio et 
antiquornm patrum moDomenta demonstrant 

Primo loco ponam verba Easeb. C»s de Martyrr. Palnstin. ^, obi 
de glorioso martyrio s. Paulí haec habet: n^os ttvijj dé TtÁéuóati zóv 
ánoTt'fiyeiv ctvróv oaoy ovjuo ftíÁXoyza, (i^x^ Tt w^ofi ivSovvm avitá 
áyTi(iolr¡oa(;' oí Tu/aív Xa/tn^^ xcá yt^tovíá (fotvfj, n^dhov (tt.v xaq vnéff 
Ttov ojiot&vwv énffvtávive xw 9-kó tít tv^mv xaxa^XstrfWi, ^ tkxos Uív- 
&ílf¡ay eeVToi^ ivdoSijveu norvuúfitvos' ít9^ vni^ tfov tovicúiov n^ofi %6v 
&10V día X^iaxov Ti^ogayioy^s ijéiov, íI^" éiijs X(rtÍ¡iatvs tuü Xóytp, xa 
eeCra xat aauaQfirais inívxófitvos x. r. A. Qoae qoidem morituri Apostoli 
oratio pro conversione Judaeorum ad Christnm optime convenit curo iis, 
quae de eadem ad Rom. capite 11. scríbit, atqne per se sola demónstrete 
aposlolum spem conversionís Judaeomm animo firmíter concepisse, alio- 
quin Deum contra ejus votuntatem rem baño rogare non praesumsisset. 
Vel ex bac sola quam Eusebins refert traditione, neglectis etiam scríptn- 
rae eloquiis, potuU haec spes facile ín oomrounem Cfaristianorum coetnm 
emanare. Certe invenitnr jam io teslamentis xii Patriarchamm,' opere 
quidem spario et apocrypho pere.\ígui pretii, sed tamen non post initium 
saeculi secnndi extrnso, de ciyas propbetiis praeclareGrabius*): ^Oaatenos 
a Cfarisliano quopiam saeculi I. vel II. prodienint, quodammodo útiles 
snnt, dom in iis genuinns canonícarura prophetiarum sensus, qoem primi 
Chrísliani ab Apostolis accéperunt, saepe non sine spiritu ac singulari 
verboram emphasi exprimitnr, non bolum de illis, quae jam olim prima 
Eccleslae n. T. aetate implela sunt, sed et istis, quae adhnc reslant im- 
plenda , ut est conversio Judaeomm*'. Sic ergo habet testamentum Zabul. '): 



":) C. 8. *) In spic Pstt. saec 1. p. 142. O $. 9. 



^al oy/ioS-e &fóv iv a^^utzt ayS-^tÓTiov , . . xat náXiv ¿y jioyt]QÍ<f ^ó- 
yíov v/MüV TiaQo^iaiTS amóv xat ano^^t(fT¡ata&E í'íug xaii^ov avvxf- 
Xeiag. Test Levi ^: di ecvtoy í'aovrai tá ayia vfitüy t^fitt ... tV roíg 
ÍBvtaiv HjfaSs tts xaxá^av xcd tis dtaaxoqnioftóv , ftug íeiíróe náXiv im- 
axtTpextu xat obcrtt^'aas n^osStíixai vfiág ¿v níatH xat vSaxi. Test. 
Aser ^: !4AA' imavváíu vfiás xvQiog ¿v maru 3i iT-niSa evaní.ayx^'^Q 
ctvTov (Tía ^A^Qaafí xat 'loaax xat 'Iccxwfl. Test. Dan. *): oitíe yaQ (o üz- 
Toyág) oTí év ^ftÍQ^ (^ niarevaH laqarX, awxfXt&TptTat ij ¡íaaiXüa 
tov IxS-Qov. onírós 6 ayyfXog xijg dQ^y?]S ivia^voH xov 'laQarik ftij £/i7it~ 
OíZv avzov BIS xiÁos xaxíBvJ* 

S. Irenaeus videtur utique iofitíari, Judaeoa aliqoando conversum iri, 
dom eos Anticbristi tütimi et acemnii bostis ecclesiae partes sectaturos 
esse afllrmat bis verbís^: ^Et Dominus aatem hoc ítem non credentíbus 
sibi dicebat: ego veni in nomine Patris mei, et non recepistis me, cum 
alius venerit in nomine suo, illum recípielis; alium dicens Anticbrístum, 
qni alienus est a Deo . . . ad quem ñigít vidua oblila Dei terrena Híeru- 
salem ad ulciscendum de inimico. Qnod et faciet In tempore regni sui, 
transferet regnum in eum et in templo Dei sedet, sedúceos eos qui 
adorant eum, qoasi ipse sit Christns.*' 

Venun ñeque hoc loco negatar nostra sententia, sed potíus asseritur, 
siquidem patroni Cbiliasmi, inter quos s. Irenaeus consendus est, Qt ait 
s. Hieronymus "*), illud: seducam eam, ^refernnt ad Anticbristi tempns, at 
qni Cbristi non receperint veritatem (Jadaei scilicet), íllius recipiant 
mendacia met postea Chritto adveniente talventur." 



') S- 16- ^3 $■ 7. •) $.6. *) ConlHaer. V, 25. ed. Mass. '") Comm. ad Osee 

n, 14. 



Eqnidem tamen non omnes antiqíiiores chiliasrai patronos islam s. 
Ireneei sententiam, Judaeos Antichrístnm sectataros esse, taeri existima- 
verim, saltem Justinus M., qnamvis Judaeis nihil dissimulet, quidquid eonim 
obstinatus error mérito andiebat, de hac re omnino sílet, id vero, quod 
ad eorum pertínet conversionem, secundum scilicet Eliae adventum utique 
ad salutem Jadaeis procarandam ") novam terrestrem Jernsalem et Jndaeos 
íltac oonvocandoB ") et eorum futnram ad Ckrístum conrersionem ^ aaepias 
commemoraL Neqne vero existimandum est, hanc de Jndaeonun futura 
sálate opinionem effloxiase ex eodem illo cbiliastarum errare, cnm etiam illo 
ab Ecclesia damnato, haec passim ab ómnibus asseri ac defendí non de- 
sierít Qninimo siont chiliasmi somnia praeter traditionem alíqoam judaicam 
locis quibasdam sacrae scriplurae '*) male intellectis orta eunt, ita et baec 
de Judaeis aliquando salvandis doctrina, certis tamen et claria scripturae 
locis eisqae recte expiicatis a Patribns adnexa semper invenitnr. 

Qaod tamen quominus vemm sit, obstare mérito vídetur duomm 
auctorítas graecorum Patrum, Orígeois et S. Joannis Chrysostomi, qni 
hac de re con^riam sententiam claríssimis verbis non uno in loco tueri 



") Dial, c Tryph. 49. '*) ib. 80. ") ib. 33. o» tqonov Milx'^^^X *«e«S 
vtploTOV vno Mwvaioíe arayiyQOTiTai yeyivtaOai , . . oSnas xor aiávtov airo» 
ifgéa xal kvqiov vno tov áylov nvev^azoe xaXovftevo» ó &éog tíSv ¿r á»QO^vail<f 
yBvt¡aía9ai iJrXov xal rors év neQtiOfiij nQogtovrag avtq toviémi ntatevovtas 
am^ Tfoi zas evXoyiag noQ aitov ^r¿TOvVTag xal airóg nQogdii^ai xal evloyi¡aet. 
Qaae verba de tola gente Judaeorum reditura ad Chrístum intelligenda esse sudor 
est Tertnll. adv. Harc. V, 9. nConveniet ordo Helchisedech, quoniam quidem Christus 
proprins ct lejfiliuiiis Dei-snlisles, praeputiali sacerdotii pontíTex, lum in nationibus 
constitotus, a quibus magis suscipi habebat, cogniluram s« qnsndoque circuntcisionem 
et Abrahae ^entem, cum ultimo venerit, acceplalione el benedictione dignabitur." 

>*') Halth. 19, 29. Apoc 20, 4. «c. 
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videntur, atque praeprimis e sacrae scripturae locis argiimenta petunt. 
Quorum alter sic habet '^) ; '¿y oiv xwv Ttaqtatávxwv &tióv ri xtd Uqóv 
X$Vf*^ yfyovévaí r6v *It¡oovv iari xat ro iovSatois Íti uvtm roaavra 
xal Tonxvztt TZo^Xtü i¡íí¡ av[i(ie(ir¡xévat /poroi* 9-a^^ovvTfg 3é i^ovftfr, 
7x1 ovS' aTioxaraOxaSTjaovtai. ^^yog '/olq l'nQa^av ro ■návxmv apomfóxaroy, 
Tío aiariiQi xov yévovg x<áv ¿v9'q<ájnov ¿Jiij^ovXfvaavxfg tv r.f¡ nóhi, VvS-a 
xc vfvofuofit'va avfi¡3oXa /tfyáXmv uvaTijQÍwv ¿noiovv xiti S-nü. ¿XQW 
ovv ixdvrjv TTjr nóXiv, onov xavxa ninovS-tv 'irjaovg aQ^t¡y ano/UoXéyai 
xal xo lovSaiíov l^&vog aváaxaxov yfyovévat , xal fn (íXlovg x^ xov 
&ÍOV íis fiaxa^oTijxa xX^aiv fitxa/iíftijxtyai. Et alia vice '^) : oté $é lx9W 
avxovg, mg oXov ¥&vog ¿fiaprávov diá nóvtov tntaxQÍ<f>taS-ai nqog rov 
&iúv avxiiiy, oxe fiév énl nXtlov, ott Sí ¿n t7.aTxov iyxaxfXtínovxo, eatg 
¿ni 'Poifiaiuiv XJjv fifyiarrp' Tioirjaavxtg áfiaqfziav iv xtü dnoxtíivaí róy 
'Ijjaovy Xf'Xftoy xaxeXHipOrjoav. Quos lamen locos Origenis non ita ac- 
cípiendos esse, quasi negaret, Judaeos aliquando ad Ecclesiam esse 
accessuros, sed tantum de restitntíone (^anoxaxaatame) qua itenim. aedificata 
Jenisalem peculíare regnum et populus proprií regiminis legibus utens, qualis 
antea , futuras sit, patet cum ex multís locis"), ubi cum Apostólo Israel 
universum, postquam plenitudo gentium introierit, salvandum esse scribit, 
tum etiam, qaod locum illum Osee cap. III, 4. de praesenti Judaeorum 
exilio est interprelatus '^), ex quo necessario consequitur, conversionem 
illam, quam illad secuturam propheta vatícioatur, esse de extrema ista 
Judaeoram salute ab eodem explícatam. Jam vero líquet, Originem non 
soliun non adversaríum, sed et patronum a nostra parte stare. 



■») c. Cels. 4, 22. ed. Oberth. tom. 1. p. 481. '*) Ib. 32. p. 504. ") In 
Matth. lora. XIV, 20. XV, 27. XVI, 3. XVD, 5. Sel. in Thren. c. 4, 17. in Cant. 
I. a. '•) PhilocaL c 1. p. 3. 



Veram non aeque Ricili labore expediri res poase videbitur, si de 
S. J. Chrysostomo agendum eñL Is eoim in snís contra Jndaeos homiliis 
omnem salutis spem ipsis praecidere non immerito videri potest, praecipoe 
quod ex sacra scriptara argumenta soa promiL 

Locos ad hanc quaestíonem máxime pertinentes bos censeo: Hom. 
contra Jud. ill. ") : ^ICtit ÍX9^ ceirrovs dtléai, ozt ¿vaar'^fTai náXiv ij 
TtóXis ■ ■ • ttñ rovs lovSaiovs n^oáyeiv r¡f¿ív n^txp^tjv tis fuoov x¿y l¿- 
yoyxa, &tt dyaarqattM Jtártios ^ Jiólts» t)Tt yaQ el xat TtXos í/it^Jiey 
^eiv Vfüv ^ noQOvaa alxftaXeoala, n&aa aváyxrj ijy tovs n^otptjTasTovza 
avatfum'üv Jiavrl nav Si¡Xóv iari xfó xat omo^oCv tlg rá n^otp/rtxa tux- 
foxvifMxvTt /H/íXtcc" Ibidem™): ¡^xoi oti tovtÓ loriv aXr¡S-í.q, xat navxa 
cevzoTg nQoavaqxovilv xa ftÚXorra tato&at o S-tóg, ovx ivrtvO-tv fiovov, 
a)iXtt xai ié ovzmv xtóy nqvffwxwv xmv ovfifiavxiov orvxoig xaxtóy xt xat 
ayaS-tóy noff¡<so(juu xT[y á^cdttitv . . . rpefe yovv dovXtías tméfitivav ^or- 
AcTrtúroras ol lovioSot, xcd ovdffüay jC(U(>(£ n^o^^atOK ctvxoís ¿Jtfffa^fv. 
aXXa náaas cajxoís nifoXex^V*'^ na^taxtvaafv o ^íog xat xónov xcd xfó- 
vov xai nQÓsamoy xcd élSos xaxmatayg, xat xr¡y inávoiíov xat xa aXXa 
náfxa fuzá ax^i(Íelai n^oXtyotv." Etpaallo inferins "): ^(InFzat 9^ Áoi- 
nav xjpf xifirrjv (alxft'aíxoalccv) inayayóvxae, xat ntql xavT7¡g t% vvv 
xartxova^S avxovg tintXv xat Sñ^ai aatpwg, ttíós ovfté fíg n^oqf^rrjg inrjyyH— 
Xaxó xtva Xvaiv íata&ai xtüy xaxtxóvxwv avrovs xaxwv, ovSi anaXXc^^.*^ 
Addit deniqne"): y^aqé^ofua ftaqxv^ xov *lfómpíjwv xov xa hcñvaiv 
(pffovovrra "). inftSr¡ yaf ¿Imv íxnva, axovaov xí (frjai fitxa xcevxa, 
xov avta» Sri xi¡¿itov Jaytr¡k xcd nffl t% 'Ptofialary ^ifiovlas avíy^atpt, 
xtü 5r» iht avtviv aí^t^rjanat xa 7f^a¿Xv/m xat 6 vaog i^/teodraexat. 



'•) SdiL Prancof. tom. I. p. 419. "O P- 422. ") p. 425. »«) p. 430. »')Aiiliq. 
X, H, 7. 
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Xt) Sé fiot axomt, (úg et xai tovSatog t¡v o a.vf¡Q 6 ravia y^áxpag, ¿AA' 
ovy ovx tjytaxíTo Tf¡v VfitxÍQav l^T¡X(üaai (píXovtixiay. tlntov y¿ÍQ , oti ai- 
Qi9-r¡mzat xa 'íf^aóXvfia' ovx ¿tóX/ijjob nQogSijyai xat htihv, ozt aya- 
air¡atTai TtáXiy, ovSé XQ^yoy ygáípat títwQtafiévov' aXX enu8T¡ awtlSt xoy 
jXQO{f)T¡tT¡y ovx OQtaccyza XQoyoy, aÁXá xaí zoi ávorctQO} tiTitoy tul T^glávzióxov 
vixijg xai zf¡g ÍQij/MÓatcos xai ^fiÍQOi xat tzt], oaa tfifXktv r aijifiaXvtaia xQccztty, 
¿ni 'Po¡fiaia¡v fity ovdiy zotovzoy flTity" aXk' ozi ftiy ÍQí¡/iiio9T¡atzai zá 
%QoaóXvfia xal o vaóg tyQaiptv, ozi ¿fé az^aezai nov zá zrjg ¿Qttíúanag, 
ovx í'rt TiQogtSrjXfy , intl fir¡dé zóy 7iQ0(pi^v bWb zovzo TiQogS^tvza," 

Utique ex omoibus bis locís, ubi praeseas Judaeonim exílium nun~ 
qaam dcsiturum esse expressis verbis aSirmatur, concludi posse vídetur, 
s. Fatrem omni spe futurae salutis eos exclusos existímasse. Sed per- 
peram in hunc sensum loci supradicti trahuntur, siquidem alus in locis 
plañe cootrarium docet. Ita locum illum celebrem Apostoli ad Rom. -*) 
recle inlerpretaas scribil: y,zovzo Sé xat iyzav&a Xéyu, ozi ovx ofióxXjjQoy 
áyaan&xat z6 VBvog, alXa xat i¡Sr¡ noXXol imaztvaay , xat fitXXovm náhy 
jTiaztvtty. Biza íjihStj fitya ijirf/yUXazo , (fiQH fiÓQzVQa róy nQOif.r¡tr¡y 
avTO) XéyovTa, ¡ízi fity yá^ mÓQtoOtg yíyoviv, ov na^áyit fia^zv^iav (xat 
ycp S^Xoy anaaty r¡>') oti Sí mattvoovaiv xal am^f¡aoyrai, z6y ^ílaaiav 

jiáXiy tiaáyfi oAA' ov fitXQt zovzov í'azazai, ovSé ti? zr¡y ixPo).r¡y 

ca/ttóy xaraaTQtifti ro náy, aXX (¡g zó xat avzove QovSatovg) éXí7]9-iJyat 
TtáXiy" ídem ilom. 58. io Matth. ^*) : ^al zt¡v aiziay ófiov SiSáaxn zijs 
na^ovaiag avzov QH)j.ov), zig Sé ^ airía; Feo ¿X&(oy ntíaj¡ maznaai 
zovg VouJ'aiofs toi ;f(»í(Trtü xat fiT¡ jiávTtg agSr¡y a.zóXtovzat naQuysyo— 
fitytw. Sto Sr¡ xat avzóg tig íxtívi¡y avtovg naganíjíJiuiV zí¡y fiv^fii^y 
(pTjOÍ' xal ¿.-loxaiaaiáan nayza, xovztaziv StoQ&aoft zf{y amazíav zujr 



"■} XI, 25. --^ Al. 57. Tom. I. p. 624. 
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^íovdalfov Ttúy róre tvqtaxo^ívmv ...ot &v fiév yap tircev, Sn *ffMas ftéy 
foxtrot xal ánQxazaaxT¡ati návtu, avzov ^ííUav tpi¡al xai x^ TÓre táv 
^ovSaiiov inunqQf^i\v x. t. A." 

Qaum igitur hanc spem de Jadaeomm fiítara sálate et coaversione, 
quam pluñmia autoríbas antiqnis commnnem ñiisse constat, tam certo et 
alte S. Cfarysostonii animo insedisse perspiciamaSf restat, nt ejns verba 
supra allata ita inteqircleinDr, ut iis tantummodo vana Jadaeoinm , (contra 
qnos in dictis Homílüs a^t), somnia,! scilícet de orbe Jernsalem re- 
stitueoda, de ípsís in patríam ex omnlbas re^onibns congregandis, deqoe 
terreno regno Davidis restaurando et omnibas gentibus imperatoro, impeteret 
atque feríret, id quod summo jare provocans ad Tetenim vatom oracnla 
probare potuít. — Atqne ita bos diversos locos s. Cbrysostomi esse con- 
ciliandos , ne ipae panim constans contraría sibi et caeterís antiqnis 
antoríbns asserere ezistimetnr, patet vel máxime ex verbis TbeodoreU, (qni 
alioqnin et patríae et aetatís et Btndiomm et vitae raUone cnm ipso erat 
conjnnctissimns), in qnibns continua serie altenim cum ipso negat altemm 
a^nnat. Sic ergo Ule *): „xal ó &fan¿atos 9i anóaroXos t^ iaoftévrp' 
iovSaiote atozTj^íay itia 'Hhov tov S-tofiÍTov n^orjyÓQevae' ^Sn ix 2Xeav 
tpTjalv o ^vófiívog xal ¿TToOTQÍyfH aof/islag ano 'laxfo/i x. t. JU*')" °^ /*^ 
rtjv oixoSofíiav Tfjs '¡(QovaaXrifi nifoefutvat dtí, xatá rovs fwSxtvs féiv 
ttvoTi[i(ov (iovdaimyT) xal TÍ¡y xaxa vóftov XaT(fíÍav xal zag aXóyovs 9v- 
aias xal ntQiTOfirjv xal aá^^azov xal axKmtr¡ iitqi^^ayxr^ta fteta zó nay~ 
¿yioy ^¿TiTiafia' zaüta ya^ y^aidiaiv fitSvóyzatv na(fah^r¡fiata, aXka 
xX^iv xat Í7ilyvwaiv aXr¡&tiae xcu niariv els tov 9-ta7iózT¡v X9*^ov x<u 
zffi xaiv^s Suí&i¡XT¡s zíp» nohztiav," ídem eadem de re alio loco sic 
babet *^: ^ro ano fií^ovs zé&iixe dvSéusxanf <oi ov návzts ipiUn^tty, 

■*) Comm. in psidra. Tom. I. p. 1364 ed. Scliulz. *OItoo>- XI, 26, '*} Comm. 
in Ep. ad Rom. XI, 25. T. IB. p. 124. 
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TioXXot ya^ xai f# txtivtov ¿Tiíaztvactv ' naqe/yv^ Sé fiT¡ rióv itXXtm' ana- 
yoQfvaat Tf¡y aioT.T¡qiav. tíov yaQ e&ydiv ófSaut'voiv ró x^QVy^a martv- 
aovaí xaxñyoi, V/^'a rov navv naQoyfvofit'yov xai rije niarnog auroli; 
zijv SidaaxaUav 7iQog<pÍQovtos" 

Operae pretíum putaví, alium etiam locum ejusdem autorls enotare^): 
„ítá MaXa^if»} tov n^otptjrov (pj¡aiy ó &eos jiqos rovs lovSaiovq, Í3ov 
éyw anoOTíhá Vfiív 'HÁÍay zov &ta(iirr¡y x. r. X. (Mal. IV. 5. 6.) dUíáa- 
xu dé Tjftág, ozi tov ávrixQÍOTOv ixñya roXfuovTog ifayrjOtrat ó fityag 
^HXiag x/]QVTTtí)V ^lovSmoig xr¡v tov Kv^iov naqovaiay xal JioAAot)s ítii- 
OTQéif'H' TovTo yoQ Xtyu tó ¿7toxcaaaTr¡ait xuQSiav nar^og Ti^og vióy, 
Totrcíaxi, xoig éi tS'ytñy nejuartvxóat xovg 'lovSaiovg' roúioug yaQ Éxá- 
Xtat naréQog oís nQtapvrtQovg xara xffv yvwatv ... ij <T¿ &ioyvwaía 'lov- 
dcUots Ti^ótf^oy ¿SóSt], anunr¡aavxfg Sí laxoxot a7ii3tixS'T¡aav' nujTfv- 
aayveg Sé Siá xmy xov fuyáXov ^fíhov xrjQvyfiáTwv xat roig r^ nsfi- 
if&tíaay avroís aioxT¡Q¡av «qnáaaai m/ya(f&¿vxís ¡^Svfatv etg fiiay xtXéaovaiv 
fXxXr¡aiav. xovto xat ivxav&a atyíxxtxai, oxt xovzwy yiyofitvtoy VTió rov 
dvTtXQÍoxov 6 ayiog MixarjX 6 ciQX'^Ty^^^S návxa nQayfiattvatxai, (¡isrt 
róy ^HUav atfiíxío&ai xal TiQogfiip'vaat xov Jtanórov tiJc naqovaiav, 
Xya TÍ]g a(i)xr¡QÍag xvxoaiy oí xTjrixavra 'lovSaTot . . . xat ¿v xto xaiQto 
¿xúvío a<o9x¡atTat o Xaóg oov nág o tv^iS-tlg yey^afi/j-íyog ev xj¡ ftí(ÍXa> 
(Dan. XII, 1.) áyxi xov, 6i xi\g acoTtjQÍag aSioi oí rta xt¡Qvyfiari rov 
yi?da VTiaxovoófKvoi x. r. X." 

Eandein doctrinam prolitetur s. Cyrillus AIcx. in Esai. I. ^} : „MtTá 
S¿ ye xov tov awxrJQog oravgoy ovxtii xag ¿fia^xiag avxotg avr¡any 
inayyiXXhXai, Siá xot ró ftaXQOvg itfi éavroig SiayévtaS-ai xaigovg, xa&fag 

") Com. in Daniel. XIL Tom. U. p. 1294. — ") Cyr. Al. opp. curn Auberli 
Tom. n p. 16. 
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fUfifyrpcaat Toíg ¿¿ opj^s xtvi¡ftaotv vnivtjyfyfUvou oti ftéy yá^ iy iaxá~ 
TOts iXt7]&^aovTai y.af^ótg, Tfj tíg Xifunóv xófttt /leO-' ^fuúv dtxatov/itvoi, 
dtfXTi^tt To •/qáfifia xo itffóv. Inttd'^ 3é , tos %^> Ttáv náXtu ftcacQVttQot 
yeyóvaaiv in avzovs oi -njs opj^ X9Óvoi, Tttózjjzoi (pijair, ovxétt ávrjaw 
tas ¿ftaftlas vpuñv x. r. JL" Id Esa. VI. ^'): „oTt 3é nentó^anat o '/tr^a^A 
xtxXifitial yt fAT[y iy iax¿^ots Tov ahávos xai^is, zíjs O-eoTiVevarov Y(fa~ 
tpijg XfyovaTjs aatpdig re xat iva^iás, thcatov olfiat xó tttaxtívta&ai xal 
"QrjCítv T« TfXovvra Tipos nXr¡Qo(fio(¡iavJ^ Glaph. in Ezod. I. *■) : nXrp' 
oxt xaxa xaiQovg 7ia(¡a xT¡g ü é&vwv ¿xxXrjaíae Séítzat X^unov ^ xtáv 
iovdaitov miyayai^ii, (tvaxaYvyyovfttvot drjlovórt xo in avrm fivm^^fiov, 
Tia^aSti^Htv av xat Xiay áftoyifit ¿x TÍjs &vyaTfos (pa^aio naQadt^aa&tu 
xó nai^iov xrfy xfxovaav ctvró, ix9-tft¿V7¡ yoQ úfgTifp xoy %jaoOv ^ z(5y 
iot/daiiov avvay(oyr¡ xal anoXa^ovaa raZg annS-dats , év xiXtvraíois avrov 
xtti^otg naQa^i'ifzat xaXg ZTJg ÍxxXr¡aiaq fivaxayojyovfitvrj (ptováíg.'' 

Omitto Theophylactum ^ , Andream Casar. ^) aliosque graecoram 
autores; item Ínter Latinos Tertallianam ^) s. HüRriam ^), s. Gregoriom ^ 
et Prosperom ^. S. Augustini et S. Hieronyml tantum verba hic annotare 
liceat, quippe qui inter latinos tolam rem propria qaadam specie et novis 
exornare videntur argumentis. 

S. igitur Augustinas baec habet^: fistos autem camales laraiílitas, 
qni nnnc nolnnt credere in Christam, postea creditnros, id esl, filios eorum, 
(nam utique isti in suom locum meriendo transibunt) ídem Propbeta (Osee) 
testatar, dicena : quoniam diebus nniltis sedebont filii Isr&el sine rege, sine 



") P. H2. ") Tora. 1, sect. D. p. 252. ") Comm. in Mallb, 17. '*) In 
Apoc. c. Vn. ") Adv. Marc. V, 9. »•) De Trin. XI. « Psolm. 59. '^J Mor. 0, 
22. IV, 3. hotn. 12. in Ezech. 22. in Evang. in Cant. 5. in fine. ") De voc 
GenU I, 13. — *0 De civ. Dei 18, 28. T. VD. p. 509. ed. Ben. 
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principe, sine sacrificio, sine altarí, sinesacerdotio, sine manifestationibus. 
Quis non videat, nano sic esse Judaeoa? sed quid adjungat, audiamus. Et 
postea, inquit, revertentur ñlii IsraSl et ínquirent Donunum Deum suum 
et David regem suam et stopescent in Domino etc." — Eodem fere modo 
dispntat 8. Augustinus in libro de octo quaestioníbus Dulcitii ^ : „Osee 
quoque proptieta, cum praenuntiaret tempus Judaeonim, qnale nunc habent, 
et in Clirístum postea credituros, eundem Cliristum David nomine pro- 
phetavit, dicens: quoniam diebus mnltis sedebunt 61ii larai^I sine rege, 
sine principe, sine sacrificio, sine altarí, sine sacerdotio, sine manifesta- 
tionibus. Sic nunc esse Jndaeos ambigit nemo. Sed quod ait Aposlolus 
Faulus gentibus loquens *') : sicut enim vos alíquando non credidistis Deo, 
nunc aulem misericordiam consecuti estis propter increduÜtatem illonim: 
ita et isti nunc non crediderunt in vestra misericordia, ut et ipsi miseri- 
cordiam coDseqnantor. Hoc propheta iste tanto ante praedicens, secutus 
adjunxit: Et postea revertentur filü Israel, et Ínquirent Dominum Deum 
suum et David regem sunm et stupescent in Domino et in bonis ipsius in 
novissimis diebns." Et iterum*^): „Fer fannc Eliam magnum mirabileroque 
prophetam expósita slbí lege, ultimo tempore ante judicium Judaeos in 
Cbristum verum, id est in Ctiristum nostrum esse credituros, celeberrimum 
est in sermoníbns oordibusqne fidelium. Ipse quippe ante adventum judicis 
Salvatoris non immerito speratur esse venturus : qui etiam nnnc vivere 
non immerito creditur. Curru namque igneo raptus est de rebus bumanis, 
quod evidentissime sánela scriptura testatur. Cum venerit ergo exponendo 
legem spirítualiter , qnam nnnc Judaei carnaliter sapiunt : convertet cor 
patris ad filium, id est, cor patmm ad filios. Singularem quippe pro 



*<0 Ouaesl. 5. •') Rom. XI, 30. sq. ") De civ. Dei 20, 29. Tom. VO. 
p. 613. 
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numero plnrali interpretes septna^nta posnemni. Et est sensos, nt etiam 
filii 9ic intelligant legem, id est, Judaei, qnemadmodum patres eam ín- 
tellexeront, id est, proptietae io quibus erat et ipse Moyses . . . Qnaa- 
qnam in veriiis septaaginta interpretan], qni prophetíce interpretati snnt, 
potest sensQS alius idemque electior inveniri: nt íntelligatnr Helias cor 
Deí patris conversonis ad filium: oon ntique agendo, otpater diligatniinni: 
sed docendo, quod pater diligat filium: at et Judaei, qnem prias oderant, 
diligant eandem, qui noster est Christas. Judaeis enim nunc aversnm cor 
habet Deus a Christo nostro, quia non pulant enm Deum neqne Dei filium. 
Eis ergo tune cor ejus convertetur ad filium, cnm ipsl converso corde 
didicerint dilectionem patris in filium." Addit et seqaentia in eodem libro *^ : 
„ltemqne per euudem propbetam Dominus loqueas**): Et erít, ioquit, in 
die illa, quaeram auferre omnes gentes qnae veninnt contra Hierusalem, 
et effundam super domum David et snper habitatores Hierusalem spiritum 
gratiae et misericordiae et aspicient ad me pro eo quod insultaTemnt et 
plangent super eo planctum, qussi super charissimum et dolebunt dolore 
qnasi super unigenitum. Numquid nisi Dei est auferre omnes gentes inimi- 
cas sanctae civitatis Hierusalem, quae veniunt contra eam, id est, con- 
trariae sunt ei? Vel, sicut alii sunt interpretati, veniunt super eam, id 
est, ut eam sibi subjiciant, aut super domum David e^nndere et super 
habitatores ejusdem civitatis spiritum gratiae et misericordiae? Hoc utiqne 
Del est et ex persona Dei dicitur per propbetam: et tamen hunc Deum 
haec tam magna et tam divina facientem sese Christus osteudit adjungendo 
atqne dlcendo: Et aspicient ad me pro eo quod insultavemnt et plangent 
super eo planctum, quasi super charissimum sive dilectum et dolebunt 
dolore, quasi super unigenitum. Poenitebit qoippe in dle illa Judaeos etiam 



♦•) L. c. 30. "3 Zich. Xn, 10. 
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eos, qui accepturi sunt spirítum gratiae et mísericordiae, quod in ejus 
passione ínsoltaverunt Chrísto, cum ad eum aspexerínt in sua majestate 
Tenientem, eumque esse cognoverínt, quem príus hamílem ín suis parea- 
übus illuserunt, quamvis et ípsi párenles eorum tantae illius impíetatís 
auctores resurgentes vídebimt euin, sed puniendí jam, non adbuc corrigendi. 
Non ¡taque hoc loco ipsi iotelligendi sunt, ubi dictum est: Et effundam 
super domum David et super habitatores Hierusalem spirítum gratiae et 
mísericordiae, et aspicient ad me pro eo quod insulta verunt, sed tamen 
de illorum stirpe venientes, qui per Heliam illo tempere sunt credituri. 
Sed sicut diximus Judaeis, vos occidistis Chrístum, quamvis hoc párenles 
eorum fecerínl, sic et isti se dolebunt fecisse quodammodo, quod fecerunt 
illi, ex quorum stirpe descendunt. Quamvis ergo accepto spirítu gratiae 
et mísericordiae jam fideles non damnabuntur cum impiís parentibus suis, 
dolebunt tamen, tanquam ípsi fecerínl, quod ab ilUs factum eat. Non 
igítur dolebunt reatu crímínis , sed pietatis afTectu." Idem*^): „Veniet 
tempus, veniet finís saeculi et credet totus Isragl, non illí qui modo sunt, 
sed lilíi eorum qui tune erunt. Nam modo ipsi per vías suas ambulantes 
ibunt ad loca sua, transíbunt ad damnatíonem perpeluam. Quando autem 
faclus fuerít unus totus populus , fiel illud quod canímus : satiabor dum 
apparueríl gloria lúa. Dum veneril promissio , quae nobis promíttítur ut 
videamus facie ad faciem. Modo vídemus per speculum in aenígmate et 
ex parte, quando autem uterque populus jam purgutus, jam resuscitatus, 
jam coronatus, jam in immortalem formam et incorruptionem perpetuara 
commntatus, videbit Deum facie ad faciem et jam non erít Jacob, sed 
solus erit Israel." 



■♦*) Serm. 122. Gnl. serm. I. Class. ed. Bened. Tom. V. p. 599.) 
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Saperest, ut, quid S. HieroDymua, in exponeadis sacris scñptarís 
maximi Doctorís encomio ab ecclesia ornatos, hac de qoaestione scrípserít, 
qaibusque scrípturae b. ]ocia ad eam expediendam nsns sil, deinceps re- 
censeam, eoque magís, qaod honc sammum vinun hac de re aliqaando non 
per omnem aetatem sibi constantem prorsua contraria sibi sensisse nnper el. 
autor *^) asaerult. Quapropter qnos ex eo locos ín hac quaesüone enotabo, 
secundnm annos ipsias digerere oportet. 

Com, in Mich.*^) „Cum omnibu» autcipiena $utcipiam reliquia» de 
hraSl. Quam, inquit, crediderit gentiam populus, et omnis ofbis ad meam 
fuerit fidem adductns, et intraverít gentiom plenilado, tune etiam reÜquiae 
Israel salvabuntur: non illae reliquiae, de quihns est scriptum in Regno- 
nim libro (3. Reg. 19, 18.): dereliqni mihi septem millia viroruw, quiñón 
cnrvaverunt genna Baal. Etde quibus Paulns (Rom. 11, 5.): ergo et in 
isto tempore reliquiae secundnm eleclionem gratiae salvae factae sunt; de 
quibus snpra hic propheta testatar: Et erit de stilla populi hujus, con- 
gregandus congregabítur Jacob : sed illae reliquiae, qnae postquam omnes 
susceptoe fuerint, in fine snscipientur a Deo. Et de qníbus nunc dicitur: 
Cum ómnibus suscipiens suscipiam reliquias Israel; nt jnxta id quod snpra 
diximns, concludens Dens omnes sub peccato ómnibus misereatur. Ponam 
avertionem eontm ticut ovet in tribulatione. Reliquias de Israel, quas 
postqnam omnes suscepero , susceptums sum : nunc interim quia aversi 
snnt a me, ponam in tribulatione et coangustabo; et faciam sedere síne 
sacerdote, sinc altari et sine propheta; nt quem per beneficia non sense- 
mnt, intelligant per supplicia. Qua»i gregem tu medio cubilis eorum: 
exilient ex hominibua. Subandibir, ponam. Non solum, inquit, aversio 



*«) Tholuck. ROnerbr. 1842. S. 616. «O C. IL 12. Tom. m. p. 1514. edUart. 
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eonim, qua a me aversi sunt, ponetur quasi grex in tribulntíone, sed 
postquam tribulati fuerínt, et angustiae tempus expleverint, ponentur in 
requie hoc est in cubili suo.'' 

ídem alio loco*^: ^Quum venerit díes tríbnlationis, et eg-o ascendero 
ad populum, qui mecum aliquando peregrinatus est: vet certe cum venerit 
dies eversionis Judaicae et poputi príoris ; et derelicta fuerít filia Sion 
sicut tabernaculum in vinea et sicut casula in cncumerario, et sicut civitas 
quae expugnatur, ego qui de pereunte electus sam populo... copnlabo 
me discipulis Christi. Quos quia in monte docet, turbia et debílibus 
deorsum relictis, ego ad montana conscendam. Ficus enim non dedit 
fructum, ad quam veniens in Evangelio esuriens Dominas et non invenit in 
ea poma, et maledixit et dicens: Non afferes fructum utque tn saecuium. 
Et diligenter considera quid dixerit: non affere» fructum tn saecuium, 
non ait : usque in saecula saeculorum. Sed quum saecuium istud per- 
transierit, et intraverít plenitudo gentium, tune etiam haec ficus afTeret 
fnictus suos, et omnis Israel salvabitur." Uterque hic Commentarius in Mi- 
chaeam et Abacuc scríptus est a S. Hieronymo ante annum 392*^, ex 
quo cognoscitur, Tholnck. errare si L c. scríbit, Hieronymum in commen- 
tario inJesaíara c. XI. (qui composítus est non ante annum 410^, adhuc 
reprobasse spem de futura Judaeorum conversione et salute , et postea 
demnm nempe Homil. XIV. in Jer. eam adoptasse. Fraeterquam enimquod 
jam ante annum 392 idem quod Homil. XIV. In Jer. sensisse atque scripsisse 
eum locis supra allatis ostensum est , ñeque in dicto loco Jesaiae ^') id 



•») L. n Com. in Abacuc. ffl. C. Tom. UI. p. 1638. *') Liquel hoc ex fine Libri 
de Scríplor. eccL artic. ult. s. v. Hieron. ann» 392 editi, ubi ínter alios a se con- 
scriptos libros etiam hos coromentarios ín Mich. et Abacuc recenset. *") cf. Com. in 
Jes. c. VI. p. 51. *') Jes. XL p. 103. 
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■egat, <|Ood oegare dicitar. Omnino enim id hoc loco non agit, ntrum 
salvaodas sit aliqnando IsraSl nec ne, sed otrum propheticum oracolam 
íd primo Chrísti advento adimpletom sit (qaod B^irmat S. Pater), an ia 
secundo demom ejas adventu sit adimplendam. En babea locum integrom: 
„In illa die, id est ín ilio tempore, de qaa et sapra dictum est, quum 
snrrexerit radíx Jesse in signnm popntomm, sive nt dominetur gentiiun; 
apponet Dominus secando mannm saam : at nequáquam jnxla nostros Ju- 
daizantes in fine mundi, qanm intraverit plenitndo genUnm, tone omnis 
Israel salvas fiat: sed baec omnia ¡in primo intelligamus advenía. Neqae 
enim possumus, qaam ana dies dicatar et oanc et snpra, illam referre ad 
primam adventum, et islam ad secandum : ne per baec quae seqountur, et 
illa quae praecesseront, ad eum referenda sint Cbristnm, quem Jadaei 
necdum venisse, sed ventaram esse contendant** Apparet jam, quae 
diffícaltas — exegetica scílicet noo dogmática — S. Patrem pressent 
atque impedierít, quomínus locum bonc de secando et non de primo Cbrísti 
advenía interpretaretur, eoqne minas negare nostram sententiam bic cen- 
sendus est, quod et in aliís locis sopra citatis semper suam de Israel olim 
converlendo spem illis verbis Apostoli: „cam plenitudo gentium iotroierit" 
alligavit. Igitur etism S. Hieronymas, sive testis traditionis alicujus ec- 
clesiasticae, sive ioterpres sacrarum scrípturaram, nostrae sententiae sulTra- 
gium addít^). 



*0 Qnod lamen non obslitít, qnominns praesens Jadaeonini exiliam aclernnm 
folnram esse assererct Com. in jZachar. XI. p. 1774: „Anili Judaee, quí libi spes 
vanissimas repromittís et non sndis dicentem Dominam atque finnatiiem: iiotí entam 
dt maidbu$ eomm, quod aetema sit apud Romanos taia futura captivilas." Hoc 
■olnm sdlicel %-trlt dicere contra vana et crassa Judaeornm somnia de redemtione 
per Messiam argnens, quod hoc exíIiam non co ordine et ea lerum mutatione, quam 

3 • 
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Quodsi ergo spem de futura Jadaeoram salute omniuro fere SS. Palrum 
primorum saeculorum testimoniis (nullo saltem contradiceote) assertam el 
confirmatam invenimus, ita ut S. Augustinus dicere non dubilaret ^) „ce- 
leberrimum esse in seraionibas cordtbusque fídelium, Judaeos ultimo tem- 
pore ante judicium per Eliam expósita sibi lege in Christum verum esse 
credituros^; quid mirum, si etiam per sequentia saecula omoia eadem 
sententia a celeberrimis theologis repetíta atque tradita est?"). 

Frimus, quantum equidem sciam , Lutherus ausus est haoc celeberri- 
mam sententiam negare, idqae sub finem vitae (postquam antea in condone 
superMaUh. 23, 39. (Walch. XI. S. 299) eam asseruit^). Judicium ejus 
seu potius invectiva oratio contra Judaeos , dura non minus quam 
audax et sacrae scrípturae contraria, habetur in tractatu de Schemham- 
pboras de anno 1543, in praefat fol. 109 (ed. Jen. germ.) ^). Lu- 



ipsi exspeclaiil, sit terminanduro. Cf. Com. in Jes. X.\V1I. T. III. p. 232. „In hoc 
loco cassa sibi vola JuiJnei proinitlunt, quod in consummatione mnndi quando AntJ- 
christus, ut dicitur t;l(ififiirog saos, venerJt, de Assynis et de Ierra Ae^ypli dis- 
persus populus congrcgetur, et ventat in Jerusalcm et Redificalo templo adorct Do- 
minuin Deum suiím." Cr. quae eupra ad símiles locos Originis et S. Joan. Chrys. 
odiiotavi. '*) De cív. Dei. 1. XX. c 29. ") Cf. Theophyl. sup. Matth. 17. Marc 9. 
Oecuin. in Rom. XI. ed. Par. p. 358. Beda in Rom. XI. Alcuin. de Trin. L. III. c. 19. 
S. Thom. Aq. p. 3. q. 49. S. Bernard. ep. 122. 123. 4:c ") Cf. Thol. Roem. Br. 
S. 616. *') „Eiii Judti Oder judisch Horz ist so slock-slciil-eisen-teufelliart, das mit 
keiner Weise zu bewegcn ist: wenn Moscs küme mit alien Prnphelen, und Ihitten 
alie Wunderwerke vor ihreii Augcn, dass sie solllen ihren harten Sinn lassen, wie 
Christus und die Apostcl vor ihncn gellian habcn, so wiire es doch uinsonst. Wenii 
sie auch so grüulicb j^eslraft wUrden, dass die Gassen voll Bluts rünnen, dass man 
ibre Todten iiicht mit Hunderllausend , sondern mit zehnhunderltausend rechnen und 
zahlen mUssIe, wie zu Jerusalem unlcr Yespasíano und zu Bittor unter Adriano ge- 



tberam eiecuti snnt ex ejiís asseclis Bogenhagins ^Oi Brentios'^), He- 
laucbthon °^ et malti alii; dnbiiis haesitat et rem íd medio relinquit GeHiar- 



schehen ist; dennoch mflssen sie recht haben, wenn sie anch flber diese 1500 Jahre 
nocli 1500 Jahrc sollten im Elend seyn, dennoch muss Gotl eín Ldgner, 8Íc aber 
wabrbartjg seyn. Sumina, es stnd junge Teufel, zur HOlle viirdammt, ist aber noch 
elwa was Henscbliches an ihnen, dem m»g salcb Scbreiben zu Nutz und Gut kommen; 
vom ^anzen Haufen mag hoiTen wer wíll, icb hab' keine HolTnung, weiss davon auch 
keine Schrifl. KOnnen wir doch unsere Cbristen den grossen Haufen nicbt bekebren, 
nflflsen una am kleinen Hflnfletn begna^en lassen; wie viel weniger ist's mttglich, diese 
TeuTelskinder alie zu bekehren; denn dass etliche aus der Epislel zu den Bameni am 
XL Capilel solchen Wabn schOpfen, ais sollten alie Jnden bekehrt werden am Ende 
der Wcll, ist nicbts. S. Paulus meint gar viel cin Anderes." *0 Coni. in PsI. 59: 
pasque in finem mundi durabunt sine doce sine regno sine sacerdotio et detrudenlur 
in inreraum." "O Com. in Rom. XI, 25: ^ccidit ei Clsraéli) ni dum pleniludo gen- 
tium intraverít, hoc est, dum multí ex gentíbus salutem consequantur per Chrisluin, 
interea Icmporls aliqui etiam ex Judaeis convcrlantur ad Christum , et sie omiiis Israel 
tem ex genlibus quam ex Judaeis collectus salvns fiat, Videtur quidcm Paulus 
significare, hoc loco, quod postquam omnes illi, Chaec enim est genlium pleniludo), 
qui ex gentibus ordinali sunt ad aetcrnam vi'tam, congregati fuerint ad ecclesiam, 
tone etiam omnes Judaei qui reliqui sunt, convertantur ad Christum. Quod Dei bene- 
ficium tnntum abest, ut invideamus Judaeis ut etiam optemus. Sed existimo praesen- 
tem rerum eventum exphcare veram Paulí sententiam, videlicet, quod seiitiat Judaeos 
non ita excoecatos, ut nullus prorsus ex ipsis convertator ad Christum et consequatur 
Bihitem, sed potíus, ut inlerea temporla, dum gentes snnt ecclesia Dei et fniunlur 
coelestibas beneficüs, aliquot eliam ex Judaeis accedan! ad ecclesiam, et fiant saivi, 
al ita omnis Israel, videlicet spiritoalís, tam ex gentibus quam ex camali IsraSle 
collectns nntim fiat ofiie et ana coelesti gloria ometor." **] Annot. in ep. ad Rom. 
ed. a, 1522. T. IV. p. 172: „Addil eliam Paulus valicinium de convtirsione Judaoonim, 
qood sie intelligo, fulurum esse, ut subinde usqne ad flncm mundi aliqui ex Judaeis 
convertantur.*' At in Com. in ep. ad Rom. ed, a. 1532 dubitare videtur (Tom. UL 
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dus ^) dum alü theologi Lutherani , Mylíus , Uuddíus , Balduinus , Hafen- 
relTer. ad antiquam tradítíoaem hac de re revertereatur, ila ut máxime 
post Spenerum etiara ínter Protestantes aeque ac jam prius ínter Calvinistas 
communis senlentía dici possit. Et veré omnia, quae hucusque in COD- 
Irariam partem ab adversarüs allata sunt, neminem, nisi partium studio 
praeoccupatum possunt in ulteram partem adducere. Non enim ex sacra 
scriptura aut tradilione argainenta alTcrunlar, ex quibus certo aut pro- 
babiliter saltem constaret, Deum noUe aut non promisísse Tuturain 
Judaeorum conversionem , sed id solum máxime agitur, ut eos propter 
duritiam cordis et aními salutis aut non compotes aut saltem indignos 
esse, declamando demonstrent. Cujusmodi specimen, quale jam supra 
enotato Lutheri loco perspeximus, juvat addere ex alio adversario, optime 
alioquin mérito tbeologo, Joan. Ligbtfooto ^') = »Certe ex ínGoita strage 
ad obsidionem Hierosolymarum et calamitosa urbis et populi clade appn- 
ruit, Judaeos prae alus horribiles poenas dedisse: verum quid haec ad 
obslinatam duritiam cordis et putidam caecitatem, quae jam plns annis 
mille et sexcentís eorum ocutos miserríme perstrínxit ! Equídera horum 
mejores cum per 70 annos babylonicam servitutem serviissent, tum de- 
mum patríae reduces fiunt, tanqnam sat idololatriae, homicidíi aliorumque 
sceleram poenis alTecti. Hi vero (proh perditum hominum genus!) cum 
jam septuBginta annorum spatíum vicies repetitum excurrerit, a quo pri- 



p. 1027} „Addit vsticinium de conversione Judaeorum, quod fortatse ita intelligenduin 
est, fulunitn ut subínde usque Hd Oncm mundí BÜqui ex Judaeis convcrtantur. Nexcio 
nttoi an hoc velU, rexiare aeüaic aüquam concerxtojtem magnae mttltUtidinbi 
circa fitiem muiidL id non sU mysteriitm, Deo commtttanais.^^ ''") „Quitl¡s ot 
quanl» praccise futura sil Judaeorum conversio, ante ornculi hojus cnmplciiieulum 
apodictice scíri neqiiit." ") Op. omn. Tom. 11. p. 151 vd. Ullraj. 
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mam infidelítatís mercedem reportarunt, nihilo aecius eodem adbuc callo 
obdocti persistaot, Dec post tam longam saecatonim seríem spes nlla 
mores in melins mntandi aVuIsít. Eadem adhuc eis mens caeca, tradítlo- 
nibos innixa, eadem salutis spes et fiducia ez operíbas legis: eadem sai 
fostnosa opinio ac si Deo essent cbaríssimi; eadem ventarí Messiae spes 
et exspeclatio; eadem Messiae jam dndnm revelati aspernatio et odium; 
eadem deniqoe, quae íd primordiis Evangelii, (cum Chrístam Jesum crnci 
affigendnm adeo aegre sudarínt), verítaU asque in hanc diem ter^versatio 
ac inflexa inimicitiaram assiduilas. Genas hominum sunt olim sub titulo 
Anticbristi passim ia N. Instramento descriptom, qai ejos ímaginem asqae 
eUam adbuc gerunt" — Veram haec et eis similia Don pertinent omnino 
ad rem quaesitam, imo snot extra rem, etenim hoc solum liic jam quae- 
ritur, num Deum banc unlversalem Jadaeorum conversionem in scríptarís 
sacris promisisse constet. Atque ad disquisitionis hujus partero alterara 
roborandam atqoe confirmandam, ad quam hucusque viam faclliorem prae- 
parare conabar, jamjam aum transiturus. 

Jara prímnm hqc ex allab's snpra locis SS, Patnim et aliorum theo- 
logonim patet, eos sententiam snam de futura Jadaeorum conversione 
certis qoibusdam locis utriusqne TestamenÜ conGrmasse; cumque alü alus 
locis ntantur, plurimi tamen in locis qnibusdam sacrae scripturae citandis 
unánimes coaveniunt Quos omnes qui huc pertinent, deinceps summatim 
recensebo inciplens a novo Testamento. 

Locus Ínter caeteros omnes praestantissirans , unde oranes Patres 
et autores supra pro nostra sententia citatos argnmentnm palmare depro- 
mere constat, est in Ep. ad Rom. C. XJ, 25. sq. Apostólas postquam 
C. IX. et X. de reprobatione populi IsraSl deque ejus causa , infidelilate et 
cordis duritla, mnltum disseruíl, Cap. XI. qaaestionem totam distinctius 
definit, dicens, Deum non toUun populum exclusísse a sna gratia, sed 
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Xtlfifia xaz txÁoy^y xá^iios ex universa Israel esse salvalum , caeteros 
autem excoecatos (v. 1 — 10.); attamen etiam in hoc consilio et judicio 
Deí studiuin et amorem , proxime in gentes , deinde etiam in Judaeos 
ipsos tnanifestari , quibus qiiamquam lapsis et excoecatís nihilominus 
sanctum qaid et bonae speí ornen inesse contendit (v. 11 — 23.)- Deinde 
(v. 23—24.) jam proxime ad rem ípsam Iractandam accedens , ramos 
propter inCdelitatem fractos i. e. excoecatos Judaeos, si non permanserint 
in infidelítate , esse itenim inserendos suae olivae , idque Deo esse eo 
minas difiícile aut imposibile, cum etiam agrestis olívae ramos i. e. gentes 
in bonam olivam contra naturam inseruerit. Quodsí Apostolus hucusque 
obscuriils et hypothetice magis (v. 23: ^at ixñvoi Sí iáv ftt) tmfiflywai 
Tf¡ aTriaritf, {yxfvzQia9í]aovtai , dwazóg yaq taztv o ^íog 7iá).ty fyxtv- 
TQÍaat avTov'i''') disseruerat, inde a v. 25. judicio definito et asserlorío 
sententiam suam prolitetur. Jam primum attentum lectorem habere oportet 
ipsa sollennis introduclionis formula: „oi) &¿ho vfias ¿yvoñv ¿dtXifol ló 
fivarrjQiov tovto'* , qua doctrina rationi inaccessa aut captum ingenií su- 
perans^^) infertur, quod solum si sopra citali autores (Liitber. LightFoot&c.) 
Qon omnino neglexissent, nunquam ex praesenti rerum Judaicarum statu 
banc totam quaestionem decidere conati essent. Etenim si hoc fieri liceret, 
non esset /ivaríjqiov, quapropter iilud : „ím fiij r/te na^ écarroTg (p^ónfioi" 
ómnibus hunc locum ¡Dterpretaturis mérito curae esse debel. Jam hoc 
mysterium ipsum : „oti Tzwqwats ano fitqovg itS VopaíjA yt'yuytv, axqts ov 
tÓ nXrj^wfia tilv ¿&vióv tlatl&r¡, xai ovxto Tiág ^laQai¡X aia9-r¡anmJ* In- 
tei^retatio Grotii") máxime a vero aberrat; atque jam pridem oblivioní 



*•) Cf. loe. sím. 1. Cor. XV, 51. ISov ftvaTT¡Qiov vfñv Xíy<a x. i. 1. 

"") Com. in h. 1.: Alludil ad dictum Hcbraeomm: Onutem l/traClUam partem 

haltUurwn l/i fttturo taectilo, et ut saepe ruciunl Aposl:>li , in sensam meliorera hoc 
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tradi menitt Hand multo meliasLuÜU) Bugenbag. MelanchUion: (j^Futurum 
ette, ut tubinde u$q»e ad finem mundi aliqui ex Judaeia convertantur.'^') 
Ea solum interpretaUo et Terbia et contextui aptissima esse cognoscitur, 
quam commuoem esse, anüqaitus testimonia SS. Patmm supra allata con- 
vincant, ín qua aciUcet et ro nXi^^fui iSvtSy saa emphasi non prívatur 
(^imirersitas gentlom", non tamen sensu absoluto i. e. nemine excepto, 
ut qnibusdam visum est) ; H nát ^¡0Qaf¡X in eodem sensu de universitate 
Judaeorum pro témpora reprobonim accipitur ^). Improbanda etenim 
est il)a interpretatio , quam cum quibusdam recentioríbus autoribus com- 
monem babent S. Augustinus et Tbeodoretus "''i juxta quam ná^ ^Ia^ar¡X de 
spirítnali IsraSl (Gal. 6, 16.) ezponitnr, quod omnino propter cootraposi- 
tionMD ,7105 íffpoijjl*' cum : «ojio /léQovs" (v. 25.) el „T¡vt^ (v. 17.) fieri 
neqnil. Jam vero patet, Apostolnm hic de futura adhuc, eaque univer- 



tnhens si^íficat id venun fore de vero Israéle, i. e. de iis qoÍ Jacobi síve IsrafiliB 
patientiam in nulis imitabuntiir C!}, de bnele Dei, al loqnitur Gal 6, IC. Simal au- 
tem üuHÍt, adeste tempns, qao noD piuci, ot antea, sed ma^ qnaedun mnttítudo 
Judaeorum Chrístom easet amplexura. Id aotem evenit primum, cnm vídere Judaet 
impletam quod Chrístus dixerat, idola Romanonim, i. e. signa mililarig in conspecbi 
lempli apparitura (Ifatlb. 24, 15). Post id vero excisa urbe et exciso templo, cum 
jam danos ventas vaticinionim Chrísti appareret . . , multi plañe Jiidaei Clirístum am- 
plexí sonL" En qnam exigua snnt baec et parva, si cnm Apostoli vertiis coUala 
fuerintl **) Fraeler looc. snpra citt cf Oecmn. in ep. ad Rom. ed. Par. p. 358: ^X^- 
pbi/ja ziüv i&vtbV tpT¡ai navtas "íbvs íÍ i^üv nuntvétv fiiXXottas. orov TOiyaifoSv 
jianes etaiX&iaaiv eig t^v niativ, TOre xal ó Vapo^Jl nmevaag ota&ijattaL 'la— 
l}or^l ¿i fftjat Tovs h t^ 'lovdala/i^ ¿jiofiefitjnjKÓjas." **) Com. in ep. ad Rom. 
Xl. 27. T. UL 125: apotra 3i Yo(Ki^X KaXet vote futntvonag, tnt i'| ^loviaUav 
tísr, trv tpvaix^ avyyéreun nQOg 'lOQtí^l ^XpynSt e^^e i^ i&riSv xorra t^v t^ 
aimeog avfyiveim avti^ awaTttófítwL'^ 



tali conversione el salvatione populi Israel fidem certissimam faceré, 
qnam simul , dam fivaríjQiov appellat , ex divina revelatione hausisse se 
non obscure profilclur. Et quia naQÓíiolóv zi xal anó^^tjiov annnntiare 
se non ignorat, addit argumenta ex prophetia Jesaiae^) (v. 35 — 27.}, et 
recurrit etiam ad antiquum electionís populi hujus beneficiom et promissa 
Patríbus concessa, quorum vigorem ñeque hucusque exstinctum esse non 
obscure indícal bis verbis v. 28 : ^xará fiiy to tvc^yüiov ix&Qoi Si' 
Vfiás, xazá (Tt Tijr ix}.oY^v áyaTiTjtoi Sta rovs jrort'pce- áfitra/it^Tjta yaQ 
za xaQiafiaza xal ^ xX^ati zov S^íov." Adeo juxta Apostolum futura ista 
gratiae divinae in populum hunc reprobum largissima effusio ex antiqao 
ilio cum Patribus foedere fluit , et sic demum per illam Dei lides et ve- 
racitas in adimpleodis iis, quae promisit penilus exhibentar. Quae tándem 
Apostolus (v. 33—36.) in fine addit, máxima emphasi illud ostendunt, 
quod in aotecedeutibus versibus fivaz-^Qtóv zi annuntiavit „Finem impo- 
situnis Apostolus totí superiori disputationi , qua disserait de electione et 
reprobatione divina . . , exclamationem insignem epilogi loco subjungiL Qua 
nimirum docet ac profitetur, sese, etsi in genere rationes quasdam ad- 
duxerít electionís, reprobationis , vocationis et pertnissionis divinae, non 
tamen absoiutam et perfectam de bis Dei operibus doctrinam tradidisse, 
aut quam tradat, novisse, ut quorum ratio a nobis perfecte comprehendi 
nequeat" *'). 

Quo igitnr loco cnm Apostolus tam aperte et expressis verbis, at 
nihil ultra desíderari possit, futuram totins populi Judaici conversionem 
ostendat, restat, ut videamns, an non et uno alterove loco N. T. eadem 
spes laeta exhibeatur. 



"} Jes. 59, 20. «O Eslius Com. in h. L 
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Occorrít proxime locus qaidam ex eodem Apostólo, ubi de conver- 
sione excoecati populi Israel eadetn praedicare videtur ^ : „aX^ écog at;- 
fUQOv, ■^vixa áyc^iytóaxfxai Mioaijg, xaXvfiua ÍtiI t^ xa^diav atkwy 
xtÍTai. -^v'txa S'av tJtuJTQétff] Jipos xv^iov, nt^iat^fTtai ro xáXvftfia.'^ 
Diincnllas i^mmatica verbi im(n^¿ifn¡ paulo dnríus ab Estío alüsque sol- 
vitar, dum ad Hosen in praeced. vers. rererunt, qao sensus fit dnríor nec 
satis aptas; melias qaoad sensam Camer. aliique per enallagen numen: 
^Popnlus Israel^, qua lamen omnino non opus est, si cum Vatabl. verbuíii 
siogul. imoT^éifffí referatar ad praeeedentem vocem xa^diav. Sensus aatem 
patet. Loquitur enim de universo populo, qui in poenam pro suo sce- 
lere encoQtó&Tj (y. 14. cf. id. verb. Rom. XI. 25.), xat xáXvfifta em 
r]¡v xo^iay avrcáy , de cujas conversione hic agere censendus est non 
qaasi de casu mere hypothetieo, sed, at constat ex Rom. XI, 25. re vera 
aliqnando eventuro. 

Sed et ipsius Salvatoñs nostri dúo exstant prophetíca elTata, quae in 
eandem sententiam esse explicanda firmis rationibos persuasum babeo, 
Mirum profecto esset, si Cbríslas, qui tam saepe et fbae de reprobatione 
Judaeorum et divina poena eis infligenda sermones habuit, ne verbo quidem 
mentionem fecisset, quod hace reprobado et hic status poenalis aliqnando 
tam laeto reram erenta sil concludendus. Atqne re vera talem terminum 
ab ipso obscure sallem insinaatnm esse constat. 

Prior locus est Matth. 23, 39: ^éym yaif vfüv , ov fir¡ fie utrjrf 
an ttffti, tiog av finijrt' tvXoyrjfit'yos o etfxófifvos iv tvóftazt xv^lov." 
Rosenm. In bunc I. : „Scttote enim ab hoc terapoñs momento vos non 
amplius visuros esse me (in hoc vestro templo), doñee me pro Messia 
agnoveritis, i. e. nnnquam me postbac in templo videbitis.*' — Tímeo, ut 



*•) n. Cor. VL ib et 16. 
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aliquis pnidens vir, si sensum taiem exprimere voloisset, talibas verbis 
usos fuisset. Et quid altinet dícere de templo soluminodo, cum Jesús 
post paucos dies sese omnino Judaeis subtraxit; et quare non dixisset: 
^nunquam me videbitis% siquidem lioc exprimere voluit? Grotius in b. I.: 
„donec admoL'um libenter dicturí sitís; benedictus qoí venit 4;c. Nuper 
paeros fausta Jesu acclamaates compresserant; ait Jesús ventanim tempas, 
com libenter ipsi nsuri sint hac acclamatione, si hac ratione ípsius ^atiam 
possint eblandiri, tom scilicet, cum videbunt ipsum a Patre mondi judicem 
constitubim. Nam ad conversionem Judaeorum baec trahere, dunim mihi 
TÍdetur, cum baec tota oratío sit comminatoría, et ad ejus aetatis bomines 
pertlneat, quod vox yiviás indicaL** Ñeque buic interpretatíoni facile quis- 
quam, nisi praeoecupatus contra futuram aliqoando Jadaeornm conversio- 
nem, calcolum snum addet, multo minus duram esse explicationem cen- 
sebit, quae de eadem verba baec intelligit. Quod autem in oratione 
comminatoría bac non conveníat baec mentio ex duptici causa dici neqnit, 
primum quod etiam in oostro senso verba baec comminatoría esse non 
desinunt, deinde quia etiam apud Propbetas fere nulla mere comminatoría 
oratio contra populum Dei invenitur, sed semperlaetis promissionibus connexae 
minae, ¡taque etiam non debuít Jesús, siquidem poena Judaeorum non 
futura eral aeterna, boc prorsus silere. Jam ergo si supponitur, Judaeo- 
rum populum esse aliquundo universum ad Cbrístum couvertendum , quid 
tune hoc effato ciarías? 

Alter locus est Luc. XXI, 24. qui etsi pauUo obscuríor, tamen om- 
nino terminüm faustum aliquando fore calamitatis et exilii praesentis Ju- 
daeorum clare loquilur. Terminus ille : ^Sxqi íiAijpíu^fúot y.al^ot ¿0-yoh-'' 
usquc ad quem „'IíQovaaXi¡fi l'atat naiovfiévt} vnó ÍS-vújy'^ non polest Ídem 
esse ac: „usque ad iinem rerum humananim" ut voIuntRosenm., Zeger. tfcc. 
Aptius certe imo aptissime refertur baec temporís definilío, quae, quía 
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prophetica, subobscura est, ad illam vicem renun jndaícanini, qaeaa even- 
taram esse Apostolam (Rom. XI, 3d.) testem et Tadem habemas, dum 
interiin modain adimptendae hnjus prophetíae Deo fidenter relinqnimos 
nibil decidentes in altera qnaesüone, an forte in faac eadem reram magna 
conversione etiam Terra sancta Judaeis ait restitueoda templumqoe cnm 
nrbe restaarandnm. 

Tranaeo jam ad vetería testamenti prophelies , io quibas cam tota 
aeríes historiae populi electi per omnes aetales propbetico spirítu jam 
longe aDte rerum eventum conscripta sit, mérito quaeri posse videlur, an 
non et praesentis exilil, qaod saepe clarissimis verbts praeDuntíatur , ter- 
minas aliqais fauatus praemonslretnr. Venun in bac disqaisitione aberrima 
dispatandi materia mihi offertur, qoam per parte» tractare hnjus instítati 
angüsti ñnes non concedanL Restat ergo, nt singulos prophelanim locos, 
qoi bac pertinere videntnr, in nnam alteramve classem dísb-ibntos sommatim 
recenseam. 

Omnes fere prophetae Y. T. qaonim qoidem scrípta oracnla ad nos 
pervenemnt , a primis nsqae ad novissimos in eo máxime inter se con- 
veQÍunt, quod popatum Israel laetam fanstissimarum reram spem tn fine 
tándem aperare jubenL In descríbenda hac felicíssimi status imagine 
tam magnificis et splendidís coloríbus ntuntur, at unnsquisque alterum Ímo 
potius se ipsam saperare volaisse rideatur. 

Jara si qaaeritur, quae snb hac angostissima et magnifica sermonis 
Iropici forma exprimantnr, haec máxime sunt:^ 



**) Loci fauc máxime pertinentes sunt lii : Ose. I. 11. ID 3-5^ XI 8~-ll. Joel 
m. 1-6. 21—26. Am. IX. 11-15. Jes. .XI. 6-16. XXVU. 12-13. XLL\. 8-13. 
UV. 1—17. LIX. 20-21. LX-LXII. LXV-LXVL Mich. H. 12-13. Vil. 11-20. 
Jer. XXin. 1-8. XXX. 8-íl. XXXI. 37-40. Ezech. XL 17-21. XXXVI. 24-37. 
XXXVU.21-28. Obad. 17-21. Ztch. VUI. 1-17. X. 5-12. XD. 10. XIE 6.XIV.6-21. 
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1) Universalis totms populi, tam Jadae quam Israel collectio et cod- 
gregatio ex ómnibus terrís totíus orbís, abícunque propter prae- 
varicationes suas a Doo díspersus fuerit, subíala, quae prius 
viguit, íoimícitía Ínter Judam et Israelcm, qui deinceps sub uno 
capite (David rege Ose. III , 5.) enint coaduoatí. 

2) Perfectíssima populi totius conversio ad Deum, praevia remissione 
peccatorum, effusio gratiae largíssima, novum foedus abolito priore, 
cor noTum (Jer. 31, 38. sq.), ut omnes jam sint repleti scienüa et 
studio legis divinae. 

3) Summa rerum exterarum prospcritas omnis generis, qua conversus 
ad Deum populas demum fruiturus sit. 

Haec soDt fcre praecípua lineamento bajus propbeticae imaginis. Jam 
si quaerítur, qnando boc toties repoUlum oraculum adimpletum sit, dúo 
tantum sunt, quae ia quaestíonem adduci posse videntur, rcversio ex ba- 
bylonico exilio, et apparitio Messite prima ín mundo. Verum de libera- 
tione ex primo exilio, si res accuratius expendatur, ne cogitare quidem 
licet, cum quod e Babylone dus dumtaxat tribus, Juda et Benjamín, ñe- 
que ex bis omnes aut plurimi reducti sunt, tum quod etiam status novae 
coloniae sub Esra et Nebemia atque etiam seqneatibus saeculis satis míser 
plurimum abhorret ab ísta speciosa rerum imagine, qnalem propbetie nobis 
referunt '"'}. Restat ergo, ut dispiciamus, an forte in primo Chrísti ad- 
ventu boc magníñcum vatlcinium perfecte ímpletum sit Verum, uti om- 
nino non infitiandum est, in prima hac Christi apparítíone, conversis ejus 



^°) Quapropter ipsi Judaei haec vaticinía passim ad dies Messiae reforunl, ^quía" 
ut ait Abenesr. Com. i. h. I. „redemtio qaae fuil sub secundo templo , non fuit re- 
demtio perfecta; ñeque enim omnes tribus, íino ne quidem tota tribus Judae reversa 
est in terram suauí." 
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et Apostolonim ipsins opera mnitís Jadnis tam Palsstioeiisttias qaam ii8 
qui iy rñ iftaanoi/^ degebant, ex ómoibos daodecim tríbubuS} Taticininm 
hoe ¡Ilustre adimpleri coeplum esse, ita moltae et gravissimae res obslant 
quomious perfeetum et inlegntm complemeotam boc dici posaJL 

Constans est etenim prophetamm v. T. prsdictio, fore al in primo 
Christi adventu máxima pars popnU Dei oblatam sibi a Messia gratíam re- 
pelleret atque ex ea exctuderetur, paocis solummodo ex universo populo 
ad gratiam seligeadis ^'). Propbetiam hanc inraustam infaastiasimtis com- 
probavit eveDlus. lllud Xttftfta xar ¿xXoy^v /antros (Rom. XI, 5.), ille 
parvuB nomerus ex anirerso populo obdurato et reprobo electna minime 
potest esse illa nniversalis omnium daodecim tríbaum sob ano rege David 
congregatio et reductio ex ómnibus terris; multo miaus status moralis et 
reügiosus ejus, qaae in infidelilate asqae ad nostra témpora remansit, 
mnlütudiais potest convcníre üs, quae a prophetís amplissima dici de 
conversione ad Denm d:c. snpra compertam est Restat ergo, ut, nisl 
velimas contenderé, propbetíamm maximam et faastissimam partem aot 
admodnm et ultra qnam ferrí potest hyperbolice conceptam esse, ant 
evenlQ sao omniao carere; qnod deest adhuc a perfecto implemento, even- 
turum aliquando esse existimemus. In qna spe, quara boc modo ex pro- 
pbetiis veleris Testamenti repeleré pronnm est, cooEnnanl ea quae in 
novo Testamento de Tutaris popnli Israel rebns faustissimis aatoritate di- 
vina reveíala sunt. Quod pertinet ad interpretationem proplietiarum dicti 
generis , boc solummodo annotare liceal, qnod plurimi interpretes in boc 
máxime baesitaverint atqne etiam in errorem lapsi sint, qnod eas 
exclusive ant ad primum Cbrísti adventiim, ant ad ultima Evangelii tem- 



'■} Jes. XLIX. 4. 5. 7. LH. 14. - Lin. 4. Ccf- Joan. XO. 38) Dan. 1X26—27. 
Mal IV. 1—6. Zach. XI. 4-17. te. et. Rom. IX— XI. 
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pora et conversionem oniversalem Judieorum retnlerant Quod utrumqae 
ferri non potest, ut aut inítía faustissiina regni Mesaianici, aul ejus con- 
summationem per Judfeorum conversionem Prophelae penitus neglexisse 
dícantur. Securam et reclam interprelationis horum locorum regulam, quae 
flnit ex ipsa prophetiae natura, haec observatio ofTert^ quod propbetae 
ad temporalem regni Messianici proFectum non attendentes initia parva ejas 
cum gloriosa ejusdem consummatione connectere imo etiam commiscere 
soleant aeglecto spatio interjacente '^. Itaqne ñt, ut ontnia haec vatici- 
nía, sive nnum vaticininm omnium prophetanim in primo quidem Cbristi 
adventu et regni ejus initio compleri coeptum sít, sed lamen plenum per- 
fectissimumque complementum etiam nostris díebns adhuc futurum exspec- 
tet, quod teste Apostólo tum eventamm speramus, „cum intraverit pleni- 
tudo gentium et sic omnis Israel salvas erit" 

Quamvis autem ómnibus hujus classis vaticiniis probandi et conRr- 
mandi nostram sententiam vis quaedam communis insit, eaque major aut 
minor, quo magis primi aut postremi xca^oi populi IsraSl animum cujusque 
propbetae occupaverunt; sunt tamen inter ipsa nonnulla, quae prae cae- 
teris máxime nostro scopo et consilio inserviunt. Ut omittaro jam praeter 
caetera celeberrimum illud Osee vaticinium^^, filios Israel, postqunm multos 



"') cf. Hengstbrg. Christol. I. 1. p. 308. Ouod cnm non animadverterct S. Hier., 
totum C8put XL Jes. interpretatus est de primo Cbrísli advento et initiis regni Hes- 
sianici, quia v. 1—6. huc referendos esse mérito censail, non sine vi textui íllata, ct 
ad V. 11: «ut nequáquam juxte nostros Judaizantes in fine mundí qunm IntraTerit ple- 
nitudo gentium, tune omnis Israel salvus fiat, sed haec omnia in primo intelligamus 
adventu. Ñeque enim possumus, qunm una dies dicatur nunc el supra, íliaia rcferru 
ad primum advontum, et istam ad secundum, ne per haec quae sequunlur el illa quae 
praecesserunl ad eum referenda sin! Christum, quem Judaei nccdum vcnisse, sed \cn- 
Innim esse conlendunt." '^) C. ÍIl. 4—5. 



dieg sedissent sioe rege , sine príncipe , sine sacerdote , síoe altan 
tándem reversuros esse ad Dominan, quod ab Origine, Hieronymo, optime 
autem ab Augnstino ad praeeens Judaeoram exitiam et, qnod exinde se- 
qnitur, ad falnram eorom conversioDem referrí locis snpra citatís ostensam 
est: attamen vaticiniom ilIudZacb. XII. 10 — 14. ítem ab Aagnstino oplime 
explícatnm ^*), inlactnm prorsas , etsi brevítatis atudiosus, reUnqoere non 
possnni, quia egregíam aeqne ac lucoleDlum argamenliun et palrocinium 
nostrae causae exhibet. 

Quodsi ia prima parte bnjus propfaetiae dícitnr: „Et eff^dam saper 
domum David et super habitatores Jerasaiem spiritom graüae et precnm, 
et aspicient ín me quem confixemnt**, boc certissimnm est, non solom 
quis sit iste conlixus (cf. Joan. XIX. 33.), Cfaristns scilícet, sed etiam qno 
animi alTectu aspiciendus sit jnxta prophetam a Judaeis , non illo scilicet 
torvo, crudeli et commíserationia experte, qno Christum in cruce pen- 
dentem Jndaei increduli^^) aspexemnt, ñeque affectu tímoris et tremoris, 
quo damnandi in extremo judicio venientem judicem sunt exceptan '^, sed 
potius alFecta salularis poenitenliae et commiserationis popdi penitas ad 
Deum jan^am conversi aut saltera mox convertendi. Hic enim aspectos 
derivatur a Propbeta non aliando nisi ex elTusíone gratiae et precnm, est 
ergo gratiae divinae donum. — In verbis aeqnentíbns : ;,Et plangent eum 
planeta quasi super unigenitum et dolebunt super eum ut doleri solet in 
morte primogeniti", vehementiam doloris et commiserationis, qua populus 
super Christum crucifixum adficiendus sit, praedicatnr. Deinde av. 11 — 14. 



'♦) De cíy. Dei I. XX. c. 30. ") cf. Matlh. 37, 39-44. Mrc 15. 29-32. «c. 
^0 Ouare locns ille Apoc. I. 7 : „Et videbit eum omnis oculusr, et qui enm pupoge- 
nmt, et plan^^ent se super eum omnes tribus teme" Qof. Mtlb. 24, 30.) non lam 
propríe citalio el interprelatío hujus loci, quam sacra aliqua parodia. 
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additur, doloris Imjus affectum non alíquos lanlum, sed universnmpopulum, 
omnesque eJDS familias esse apprchensurum. Quod ut máxima emphasi osten- 
dat Propheta, receiiset primo duas praecipuas stirpes , Davidis scilicet 
et Leví, dcínde uniuscujusque harum stirpium anam aliquam illustrem 
familiam"), quibus tándem universitatem populi, i. e. universas familias 
caeteras adjungit, quo dolorem illum ejusque fotitem, perfectam scilicet 
poenitentiam totum populum a primo usque ad ultimum esse pervasurum 
demonstrel. Quod idem dícít, familias singulas seorsim, et in unaqnaque 
familia vires et mulleres seorsim plancturos esse , identidem planctum 
non fore externum aut simulatum solum, sed ínternum et ex vero oními do- 
lore profectum significat, quasi unaquaeque familia proprium sibi mortuum 
plangat™). 



^0 Simei non esse, ut S. Hier. censuit, Patronyinicon a Simeón, Ccf. Jos. 2i , 4. 
1 Paral. 27, 160 sed Gersomis fílium, Levi nepotem, constat praeler alia ex Num. 3, 
18. 21; famitia Simei perlinet ergo ad stirpem Levi, igitur et eadem ratione se ha- 
bet famitia Nathan ad stirpem David, cujus Tdius est (cf. 2. Sam. 5, 14. Luc. 3, 31.) 
ñeque est cum S. Hieron. hic cogilandum de propheta Nathan. '^) E¡;regi3 et prae- 
cise, nti solet, Ch. B. HichaéI. in Blbl. Hall, in Zach. XII. 13: „Pergit luclum populi 
judajci, quem v. 10, 11. ut ingenlem atque acerbum descrípserat , nunc etiam ut uní- 
versaiem descríbere per totam lerram ac singulas terrae famdias: ut appareat, agí 
hic de tali Judaeorutn conversione , quae el seria sit futura , et taní ílliislris , ut quem- 
admodum Apostolus aít, omnis Israi'l salvetur Rom. XI. 26. Et quiílem singulae Ta- 
mtliao seorsim CplangcnQ, quta, ut monet Balduiuns, planctus ille ñeque parlicularis 
aut aliquonim, ñeque simúlalas aut hypocrítarum erit, sed plangent omnes ex animi 
senlenlia ac si solí lugeant, q. d. quot familiae, tot plangenlium erunt chori, plan- 
gent omnes univcrsalíter , et síngulae singulatim. Quod praecedenti hemistichio de 
Ierra et singulis familiis generalim dixerat, id ipsum híc et v. 13. in partes secnt, 
easdf^mque partes demio in suminam colligit v. 14. [ncipit autem a familia Davíd's 
ceu regia, ut ostendat a summo ad imum universos esse plancturos." Adv. 14: nOmnes 
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Jam vero patet, hanc Tehementisaimom doloris et commíaerationis 
et poeniteBtiae affectam super Chrístum cnici affixum in unherto po- 
pulo judaico hncusqoe tam pamm compertum esse, at potíns ídem ¡lie 
populas a mEnimo nsqne ad maximaní, quaDtom in ipBO est, Chrístom de- 
nei^re in tenebras hocosque conatos sit. Nam qnae ejnsmodi íd Chrísti 
morte facta suot (cf. Joan. 19, 37. Lnc. 33, 47 — 48), erant tanturamodo 
parva initia, qnibus hoc íllnstre et gratiosom TaUcinimii coeptum est quidem 
implen, perfectisalme tom demom adimpleodora jnxta Apostolnm, ^cam 
plenitado gentium íntraTeríL^ "*) 



CoDTenlant ergo veterum propbelarum oracnla "O cu>Q effatis Cbrísti et 
Apostolomm et catholicae ecclesiae spe, atqae haec tot tantonimque „te- 



ilem ramiliae reliquae, qotunra calalogain texere niniis longum ac operosam foret, q. 
d. non sohiui Ulae familiae, quas jam memoniTÍ, plangent, sed omnes eliam reliqnae, 
quas non memoravi, imo, nt summatim dicam, omnes et singolae. Sic rrAftri pro 
caeleris Deut. X. 20. 1. Par. xm. 2." 

^*3 Cf. Aug. de dv. Det I. XX. c 30. Contrariam sententiam satis inreliciter tnetar 
Corn. a Lap. Com. Zach. XII. v. 12: „In scriptnra saepe ea facta vel futura dicuntor, 
qoae fierí decet ant debcant, aive quae ul fiant, honestas et rerum natura postulat, 
vel qnibus, vi fiant justa gravisqne causa datur, nt dixl in prooemio can. 15." Optime 
contra placel Franc. Lambert. Com. in XII. Froph. mín. Frcf. 1605. in h. L: ^Videntes 
(Judaei) soam impielatem et coecítatem, in qna tot saeculis fuemnt, videntes eliam 
bonilalem Deí, qoi tam ma^a íllis faceré dignatus est, dum camem ex ais assnmsit, 
et qnod se abnej^antes non exterminarit, sed tándem in misericordíam susceperít con- 
gretjarítque in ecclesiam suam: lum conftindentur super iniquitalibus sais, et pnie 
dalore malomm, quae perpetramnl , non cum desperatione, sed cum multa fiduda 
bonilatis Dei et Chrísti plangent. Et tum implebitur hic sermo. Utcunque fuit plano- 
toa in Jenisalcm Christo passo, sed eidem non convenit fletas ille per familias IsraSl 
hic positus." *'0 Ñeque apud Mosem invenitor Snelís populi Dei rejectio, sed gratiosa 
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stium nubes^ fidem fucit, quod Judaei , juxta Apostolum ^') „xaxa fiiv xo 
ivayyéhov ix^Q*"- > xara dé Tr¡y ¿xXoyrjv ayanrjrot diá rofs naxt^a^ 
non sint omnino gratia Deí exclusi; quinimo maximnai graüae Divinae 
beneficium ipsis a Deo Patrum ipsorum tándem elargiendum osteaditur. 
Quae res tantum abest, ot sít curiosa tantum et inntílis quaestio, ot potíus 
Ecclesiae Christi existat solatii et gaudii fons uberrimus, cnin scilicet po- 
pal! ípsi infensissimi dura et pervicacia colla jugo demum 6dei cbrístianae 
visara sit sabigenda. Quod odium , quae inimiciUa quanto nunc erga 
Christum remque Christianam est major et intentior, eo majorem etiam 
amorem et zelum, si quando illa magna gratiae elTusio facía fuerlt, fore, 
praesomere jam nunc liceL Magna certe, etenim infiUan non licet, magna 
et admirabilis anlmi vis In populo isto usque huc viget. Usque huc Terunt 
¡liad ^mandatonim Jugum*' ^ per se satis grave, sed traditionura pater- 
narum mole plus decuplo aggravatum; sustinerunt religiosae hujus pro- 
fessioQÍs causa gravissima incommoda, opprobria, exagitationes, exilia, 
renim denique suaram jacturam magna animi rortitodine et constantia, eo- 
rofflque in Christum et rem christianam indefessum odium ex eodem, reli- 
gionis suae scilicet, fonte fluere et nutriri neminem rerum peritum potest 
latere, ita ut etiam nunc cum Apostólo dici possint „hsbere quidem ze- 
lum sed non secundum scienliam," Quae vis et fortitudo animi et zelus si 
in bonam partem fuerit conversus atque sanctifícatus , quanta tum et quam 
magnifica sperare licet? Certe a vero baud multum aberrabimus , si tam lae- 
lam et magnificam de circumstanliis et effecttbus hujus magnae conversionis 
spem concipimus, priceunte Apostólo^): „íi j£ zó naQánztofia avtiüv nXov- 
Tos xóa/iov, xal ró ^ZTijfia avTiHv nXovzos i&vtóv , nóaw fiáXkov t6 



semper restitutio, qtiotíescunque Isradl ad Deuní conversus Tuerit d. Deul. 30, 3—5. 
32, 43. &c. ate. "O Rom. XI. 28. "J Act. XV. 10. ") Rom. XI. i2. 15. 
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nX^ffOifxa avTiüy; El yuQ ij anofiokr¡ avxtSv xoctaXXaj'T) xóa/iov, ti's ^ 
ji^ósXtjytK « ftT¡ ^m^ ix vtx^iSy'y 

Modam tamea et circnonstantias partícalares fam'uB laetiaaimí eventas, 
qnem praedicH Apoatolus, determinare non praesumo, relinqaena ea sa- 
pientiae illiua in ciyaB mann snnt témpora et xat^ót "). Satias puto, fu- 
turos vatietnii bojns eventus velut ex specola patienter alque hamiliter 
exapectare, ifaam enrióse deSnire; certom lamen est, quae pro tempore 
adhuc obscura atque clansa saat, cum tempore tándem detectum iri, co- 
que clariora fore, qoo propius complementi sni terminum attingent^). lo- 
terím, dum externa remm facies ab hac speciosa reramjndaicanim vice ab- 
' borrere videtur, illud Apostoli monitam „Xva ft^ íjre 7iaf¡ éavroTg ip^óvtfiot'^ 
non negligamas. Certiasimum autem illnd, boo opns gratiae, quo Deas 
popalam tamdíu a se aversnm tándem post tot saecula cbarílate ad se 
attractnms est, futarum esse coronam, quam elecUoni antiquae ejusdem 
populi imposíturus est, atque máxime coaapicuum divinac misericordiae et 
fidei specimen, qoo tándem cognoscetur Deas Abraham, Deus Isaac et Deus 



**) Non improbandiim videtnr, qaod Vitríng. Coni. in Jes. C. 53. p.6&9. ed. BasO 
hac in re censet: „Si Jesús Chrístus olím, qnod speramiis et credimns, se genli Ju- 
daese in gratia revelaturus est, Spiritus sanctns eos dncet in contemplationcm gloriee 
Cbrisli Jesn cum ipsis valiciníis comparatae; nt ego quidem putem post edita quaedam 
notabilia gloriosae suae pracsentiae, potentiae el majestatis suae speoimína in sensum 
hojas gentis inferenda, quae hoc tempore definiré diincile sit. Indurata enim gentis 
incredulilag et praejodiciomín obslinatio alio modo vinci posse non videtor." Constal, 
plorimos Pstres (jcí. toce. snpr. citt.) et Iheologos reditum Eliae cnm conversione Jo- 
daconini causaliter connectere, máxime ex loco Halach. 3) 24. Syr. 48, 10. argomenta 
desámenles, quumquam hic rcditns Eliae omnino non, ni perperam adsenint Calov. 
et Hengstbrg. sit fidei cathoUcae articulus. cT. Estii Com. ín 4 libr. Senlcnt. Tom. IL 
dist. 47. $. 10. *') cf. H. Hich. Bibl. Hall Praeí. in Zach. $. nlL 



Jacob, „visitans íniquitatem patnim in filios in tertiam el quartam gene- 
rationem eorum qui oderunt eum, el faciens miserícordiam in míllia bis 
qui diligunt eum" ^) , tuoc scilicet cum sermo propheticus implebitur ^^) : 
^Secundum dies egressíonis tuae de térra Aegypti ostendain ei mirabilia. 
Quis Deus similis tui, qui aufers iniquitatem, et transis peccatum reli- 
quiarum haeredítaüs tuae? Non immíttet ultra furorem suum, quoníam vo- 
leas miserícordiam est. Revertelur et miserebitur nostri : depouel iniqui- 
lates nostras et projiciet in profandum maris omnia peccata nostra. Dabis 
veritatem Jacob, miserícordiam Abrabam quae jurasti Patri- 
bus nostris a diebus antiquis." 



"3 Exod. XX 5. "3 Mich. VE 15. 18-20. 
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